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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20230086/02 vom {dated) 23.05.2023

Befestigungsart und -materialen:
Fixing type and materials:

Es wurden jeweils vier Module direkt auf die Holzunterkonstruktion montiert und mit den 
zugehörigen Klammern fixiert. Der Abstand zwischen zwei Klammern betrug 250 mm.
Four modules each were mounted directly on the wooden substructure and fixed with the 
corresponding clamps. The distance between two clamps was 250 mm.

Die Probekörper wurden vor der Prüfung normativ gelagert. Die klimatischen Bedingungen 
entsprachen der Prüfvorschrift, ebenso wie die Feuchte der Bedachungsmaterialien als auch die 
der Holzwolle.
The test specimens were stored according to the Standard befere the test. The climatic conditions 
were in compliance with the test specification, the same as the moisture content of the roofing 
materials as well as that of the wood wool.

Bei den Versuchen waren keine Maßnahmen notwendig, um das Übergreifen von Flammen auf 
die Dachränderzu verhindern.
No measures were necessary during the tests to prevent flames from spreading to the roofedges.

Alle Probekörper wurden 60 min nach Beginn der Entzündung der Holzwolle geöffnet und 
begutachtet, um die zugehörige Versuchsauswertung gemäß Abschnitt 4 nach 
DIN CEN/TS 1187:2012-03, Verfahren 1 durchführen.
All test specimens were opened and inspected 60 min after the start of 
in Order to record the related test evaluation according to section 4 of 
03, test procedure 1.
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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20230086/02 vom (dated) 23.05,2023

4 Prüfergebnisse nach DIN CEN/TS 1187:2012-03, Prüfverfahren 1
Test results in accordance with DIN CEN/TS 1187:2012-03, test procedure 1

Tabelle 1: Dachneigung 15°
Table 1: roof pitch 15°

Versuchsnummer/Tesf number 1 2 3 4
Typ/Type Typ 1 Typ 2 Typ 4 Typ 1
Raumtemperatur bei Beginn
Ambient temperatur at test Start [°C] 18,5 18,5 18,5 18,0

Überschreitung der Messmarke
Excceding the marking [min:s]

10 cm - - - -

Feuerausbreitung dachaufwärts 30 cm - - - -

Fire spread upwards the roof 50 cm - - - -

70 cm - - - -

10 cm - - - -

Feuerausbreitung dachabwärts 30 cm - - - -

Fire spread downwards the roof 50 cm - - - -

60 cm - - - -
Seitliche Brandausdehnung bis zum
Rand des Messbereichs
Lateral fire spread to the edge of the 
measuring ränge

ja/nein
yes/no nein/no nein/no nein/no nein/no

Brennend von der Dachoberseite 
abfallendes Material
Burning material falling from the top of 
the roof

ja/nein
yes/no nein/no nein/no nein/no nein/no

Brennend von der Dachunterseite 
abfallendes Material
Burning material falling from the bottom 
of the roof

ja/nein
yes/no nein/no nein/no nein/no nein/no

Verbrannte Länge
Burnt length

dachaufwärts/roof upwards [cm] - - - -___
dachabwärts/roof downwards [cm] - - - /' -j w a c h
außen! outside [cm] - - - —

Länge von Beschädigungen im Dachinnern 
Length of damage inside the roof

/ (Ü
dachaufwärts/roof upwards [cm] - - - j vv-r
dachabwärts/roof downwards [cm] - - ^ V J-

-
innen//>is/cte [fTOl - - : \ \ ■ •***&&&

\ -
Art der Beschädigung M ^
Nature of damage ( M ) l M M / - - - 'V’ —

s d e
Feuerdurchtritt
Fire penetratlon [min:s] - - - -
Flammen, Glimmen, Rauch im Inneren 
Flames, smoulderlng, smoke inside

ja/nein
yes/no nein/no nein/no nein/no nein/no

Öffnungen > 25 mm2, Risse > 2 mm 
Openings > 25 mm2, cracks > 2 mm [min:s] - - - -
Summe aller Öffnungen
Sum of all openings [mm2] - - - -
Letzte beschädigte Lage von oben
Last damaged layer from the top

Rückglas 
back glass

Frontglas 
front glass

Frontglas 
front glass

Rückglas 
back glass

Verlöschen der Flammen
Flame out [min:s] 6:45 7:30 7:40 10:30

Bemerkungen/ Besonderheiten
Notes/special features

Bruch 
Frontglas 

crack front 
glass

- -

Bruch 
Frontglas 

crack front 
glass

(1) Verkohlung, (2) Schmelzen, (3) Verformung, (4) Blasenbildung, (5) sonstiges 
(1) carbonisation, (2) melting, (3) deformation, (4) blistering, (5) other
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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20230086/02 vom (dated) 23.05.2023

Tabelle 2: Dachneigung 45° 
Table 2: roof pitch 45°

Versuchsnummer/Tesf number 5 6 7 8

> \V]

Typ/Type Typ 1 Typ 2 Typ 4 Typ 1
Raumtemperatur bei Beginn
Ambient temperatur at test Start ^ ‘ 16,0 16,3 16,3 16,5

Überschreitung der Messmarke rmin-Qi
Excceding the marking ^ '

10 cm - - - -
Feuerausbreitung dachaufwärts 30 cm - - - -
Fire spread upwards the roof 50 cm - - - -

70 cm - - - -
10 cm - - - -

Feuerausbreitung dachabwärts 30 cm - - - -
Fire spread downwards the roof 50 cm - - - -

60 cm - - - -
Seitliche Brandausdehnung bis zum
Rand des Messbereichs ja/nein
Lateral fire spread to the edge of the yes/no
measuring ränge

nein/no nein/no nein/no nein/no

Brennend von der Dachoberseite 
abfallendes Material ja/nein
Burning material falling from the top of yes/no
the roof

nein/no nein/no nein/no nein/no

Brennend von der Dachunterseite 
abfallendes Material ja/nein
Burning material falling from the bottom yes/no
of the roof

nein/no nein/no nein/no nein/no

Verbrannte Länge
Burnt length

dachaufwärts/roof upwards fcml - - -
dachabwärts/roof downwards fcml - - - ^ ---- ./
außen/onfs/de [cm] - - ____ /

Länge von Beschädigungen im Dachinnern
Length of damage inside the roof

dachaufwärts/roof upwards [cm]

r
/l * 

•
■ pi

- - - \c 8 J.sy/Jdachabwärts/roof downwards [cm] - - T V
innen//ns/de [cm] - -

Art der Beschädigung M
Nature of damage \ 1 () \ l \ l ( l

V orN\T®sd ^

Feuerdurchtritt rmin<;i
Fire penetration ^ ' - - - -
Flammen, Glimmen, Rauch im Inneren ja/nein
Flames, smouldering, smoke inside yes/no nein/no nein/no nein/no nein/no

Öffnungen > 25 mm2, Risse > 2 mm , . ,
Opemngs > 25 mm2, cracks > 2 mm 1 1 - - - -
Summe aller Öffnungen , 2,
Sum of all openings ^ J - - - -
Letzte beschädigte Lage von oben
Last damaged layer from the top

Rückglas 
back glass

Frontglas 
front glass

Frontglas 
front glass

Rückglas 
back glass

Verlöschen der Flammen r . ,
Flame out 10:05 5:10 5:40 9:40
Bemerkungen/ Besonderheiten
Notes/special fe atu res

Bruch 
Frontglas 
crack front 

glass

- -
Bruch 

Frontglas 
crack front 

glass

(1) Verkohlung, (2) Schmelzen, (3) Verformung, (4) Blasenbildung, (5) sonstiges 
(1) carbonisation, (2) melting, (3) deformation, (4) blistering, (5) other
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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20230086/02 vom {dated) 23.05.2023

5 Hinweise 
Information

5.1 Die Prüfergebnisse in Abs. 4 gelten nur für die Bedachung sowie ProbenherstellungZ-auf- 
bau wie in Abschnitt 2 und 3 angegeben. In Verbindung mit anderen Baustoffen, insbesondere 
Dämmstoffen/anderen Untergründen, mit anderen Befestigungen, FugenausbildungenA/er- 
bindungen, Dicken- oder Rohdichtebereichen als bei der Prüfung, kann das Brandverhalten so 
ungünstig beeinflusst werden, dass das Prüfergebnis nicht mehr gilt. Das Brandverhalten in 
Verbindung mit anderen Baustoffen/anderen Untergründen, Befestigungen, Fugenaus- 
bildungA/erbindungen, Dicken- oder Rohdichtebereichen etc. ist gesondert nachzuweisen.
Test results as given in section 4 are valid solely for the product and the test specimen 
construction as described in section 2 and 3, respectively. Use in connection with other materials, 
especially other substrates/backings, types of fixation, joints, thickness- or density-ranges, the 
fire performance is likely to be influenced this negative, that the given test results are not longer 
valid. Fire performance in connection with other materials, other substrates/backings, types of 
fixation, joints, thickness- or density-ranges, is to be tested separately.

5.2 Wird die Bedachung mit zusätzlichen Schichten versehen, ist das Brandverhalten dieses 
Verbundes gesondert nachzuweisen.
Ifthe roofing is furnished with any sort of coatings its fire performance is to be proofed separately

5.3 Die Prüfergebnisse beziehen sich nur auf das Verhalten der Proben von einer Bedachung 
unter den speziellen Prüfbedingungen bei der Prüfung; sie sind nicht als einziges Kriterium zur 
Bewertung der potentiellen Brandgefahr des Bauproduktes im Anwendungsfall zu verstehen.
The test results relate to the behaviour of the test specimens of a roofing under the particular 
conditions ofthe test; they are not intended to be the sole criterion in order to assess the potential 
fire hazard of the product in real use.

5.4 Falls die oben genannte Bedachung nicht als Bauart gemäß MBO § 2, Abs. 10 verwendet 
wird, ist ein allgemeines bauaufsichtliches Prüfzeugnis nicht erforderlich.
Ifthe above-mentioned roofing is not used as a construction technique acc. to. MBO § 2, Para. 10, 
a national test certificates for a construction technique is not required.

Dieser Prüfbericht ist als Nachweis der Verwendbarkeit nicht ausreichend, wenn die geprüfte 
Bedachung als Bauart im Sinne der Landesbauordnungen verwendet wird (MBO § 21, Abs. 1 
Ausgabe Nov. 2002).
This test report is not sufficient as proof of usability if the tested roofing is used as a construction 
technique according to German building regulations (Landesbauordnung, MBO § 21, Para. 1, 
Nov. 2002 edition).

Dieser Prüfbericht ersetzt nicht einen gegebenenfalls notwendigen baurechtlichen/ 
bauaufsichtlichen Nachweis nach Landesbauordnung.
This test report is in no case a substitute for any required certification according to German 
building regulations (Landesbauordnung).

5.5 Messunsicherheit: Aufgrund der Eigenart der Prüfungen zum Brandverhalten und den sich 
daraus ergebenden Schwierigkeiten bei der Quantifizierung der Messungen ist es nicht möglich, 
einen festgelegten Genauigkeitsgrad der Ergebnisse anzugeben. Es handelt sich um genormte 
Prüfverfahren, die hinreichend validiert sind. Die Einhaltung der Vorgaben der Normen zur 
Genauigkeit der Messeinrichtungen wird von der MPA Dresden GmbH im j3ahmem-.der 
regelmäßigen Kalibrierungen überprüft und dokumentiert. Diese Überprüfungei: '
der regelmäßigen Audits durch die Deutsche Akkreditierungsstelle (DAkkS).
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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20230086/02 vom (datecf) 23.05.2023

Uncertainty of measurements: Due to the special nature of the tests on fire behaviour and the 
consequential difficulties in quantifying the measurements, it is not possible to specify an 
established degree of accuracy ofthe results. It is a matter ofstandardized test procedures which 
are adequately validated. The adherence to the specifications of the Standards for the accuracy 
of the measuring equipment is examined and documented by MPA Dresden GmbH within the 
scope of the regulär calibrations. These examinations are also a pari of the regulär audits by the 
German Accreditation Centre (DAkkS).

5.6 Dieser Prüfbericht darf nur in vollem Wortlaut vervielfältigt und veröffentlicht werden. Eine 
auszugsweise Vervielfältigung und Veröffentlichung bedarf in jedem Einzelfalle der schriftlichen 
Genehmigung der MPA Dresden GmbH. Werbetexte dürfen nicht dem Prüfbericht 
widersprechen. Übersetzungen des Berichtes müssen den Hinweis: „Nicht von der MPA Dresden 
GmbH autorisierte Übersetzung der Originalfassung“ enthalten.
This test report may only be reproduced and published in its full wording. The reproduction and 
publication of extracts ofthe test report requires the written authorisation of MPA Dresden GmbH 
in each individual case. Advertising texts and drawings may not contradict the test report. 
Translations of the report must contain the Information "Translation of the original Version not 
authorised by MPA Dresden GmbH".

MPA Dresden GmbH-VL 5.61 Rev. 07: 04/05/2022 Seite 8 von 8



Anlage (annex) 1 zum Prüfbericht Nr. (to fest report no.) 20230086/02 vom {dated) 23.05.2023

DatenblaWtechnical data sheet

SOLID Solrif
ln-Roof_ Glass/Glass_Full_Black

60 cell

FireclassA Extreme load 
resistance
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Ammonia
resistance

Saltmist
resistance

98%recyclable Mail resistance

35%ofrecycled 
glass content
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Anlage jannex) 1 zum Prüfbericht Nr. (to test report no.) 20230086/02 vom (dated) 23.05.2023

Electricaldata(STC*)

Maximum power (W) 370

Celltechnology Bifacial

Open Circuit voltage (V^/V) 40,50
Short Circuit current (l^-ZA) 11.18
Max power voltage (Vmpp/V) 34,86
Max power current (Impp/A) 10,62
Moduleefficiency(n) 18.80%

Max System voltage (V) 1000

Max current (A) 15

Power tolerance 0/+5W

•Under Standard te$tconditionslSTC)otirradianceoflOOOW/sq.m. spectrum 
AM 1.5 and cell temperature of 25°C. Flash test ng measurment accuracy of

i Warranty

i 30 yearsmodule warranty 

1 30 yearsefficiency warranty 

| First yeardegradation(%)

! Annualdegradation(%)

1 Powerinyear30(%)

3600/10500 Pa #Franvngquaiity 
testcdbyEmsl 
p| Schweizer AG

Power output warranty

Temperature ratings

Current temperature coefficient (a) +0.036%/°C
Voltage temperature coefficient (ß) -0.265%/°C
Power temperature coefficient (ö) -0.362%/°C
Nominal operating module temperature 46°C

Mechanicaldata

Dimensions (LxWxH) (mm) 1820x1081x20
Grid dimensions (LxW) (mm) 1802x1049
Weight(kg) 35
Front glass (mm) 3
Backglass(mm) 3, black
Cell Size(mm) 166x166
Busbars 9
Cellconfiguration 6x10
Frame SolrifD
Rated operating altitude ‘ Up to 2000 m
Operating temperature (°C) -40-r+85
Maximum test load (wind/snow) (Pa) 3600/10500
Junction box/IP dass Split junction box / IP68
Gable cross section size (mm2) 4
Cablelength 1.2m
Bypass diodes 3
Connector MC4-EV02

Packing Information

Modulesperpallet 25pcs

Dimensions of a pallet (LxWxH) 1900x1170x1070 mm

Weight of a pallet (gross) 91) kg

Pallets per 13.6 m truck 14pcs

Modules per 13.6 m truck 350 pes

Certifications**

IEC 61215:2021; IEC 61730:2016; UL 61730:2017 

Cradle to Cradle (C2C)

IEC 62716:2013

IEC 61701:2020

IEC 61215-2:2016

1809001:2015

18014001:2015

18045001:2018

SundaHus

Produced using 100% renewable energy 

Membershipat SvenskSolenergi 

••Product certihcates issued for SOLID Gifacial

Silverlevel

Ammonia corrosion testing 

Salt mist corrosion testing 

Hailstone (39 mm)

Quality management Systems 

Environmental management Systems 

Occupational health and safety 

Alevelassessment

■ Svensk 
1 Solenergi

5 10 15 20
> Product asseued in 

( SundaHus Material Data C€#
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Anlage (annex) 2 zum Prüfbericht Nr. (to test report no.) 20230086/02 vom (dated) 23.05.2023

Dachneigung/roof p/fc/i: 45°

Nr/no. 1, Typ/type 1

Nr/no. 4, Typ/type 1
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